
MODELO: SFSC312 series
*Las imágenes son de carácter informativo y pueden variar. 
*Algunos accesorios se pueden vender por separado

M A N U A L  D E  U S U A R I O

CARRIOLA

Uso de recién nacido 
hasta 15 kg



BIENVENIDO

Gracias por adquirir la carriola:

Instrucciones de uso

POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE ESTE MANUAL 
DE INSTRUCCIONES Y MANTÉNGALO EN UN LUGAR

SEGURO PARA FUTURAS REFERENCIAS.

¡ATENCIÓN!
Su hijo estará protegido en su máxima medida, solo si sigue 
las recomendaciones de este manual de instrucciones.

Preste especial atención a las advertencias y tome todas las 
precauciones de seguridad de cara a prevenir el riesgo de 
lesión o discapacidad y garantizar la seguridad de su hijo.

Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de 
usarlo y consérvalo para futuras consultas. Si no sigues 
las instrucciones del manual, podrías poner en peligro la 
seguridad de tu hijo.

A. Los bebés deben estar bajo la supervisión de un adulto
cuando se les lleva en lacarriola. 

B. Asegúrese que todos los dispositivos de cierre estén
engranados antes del uso.

C. Para evitar lesiones, asegúrese que el niño se mantenga
alejado durante el desplegado y el plegado del sistema 
de viaje.

D. Compruebe que los dispositivos de sujeción del alzador
estén correctamente activados antes de su uso.

E. Esta carriola no es adecuada para correr o trotar sobre
hielo.

Uso de recién nacido hasta 15 kg



ATENCIÓN

IMORTANTE LEER CON ATENCIÓN Y GUARDAR PARA EVENTUALES CONSULTAS.
ESTA CARRIOLA ESTÁ DESTINADA PARA NIÑOS DESDE RECIÉN NACIDOS HASTA 15 kg.

UTILICE SIEMPRE CINTURÓN DE SEGURIDAD

NUNCA DEJE SOLO AL NIÑO O NIÑA SIN LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO.
ASEGÚRESE QUE TODOS LOS DISPOSITIVOS DE BLOQUEO ESTÉN ACCIONADOS ANTES DEL USO.
NO AÑADA NI COJÍN NI COLCHONETA CON ESPESOR MAYOR A 30 mm.

ESTA CARRIOLA SE DEBE USAR SOLAMENTE PARA EL NÚMERO DE NIÑOS PARA EL CUAL FUE DISEÑADA 1 (UNO).
ACCIONE LOS FRENOS DURANTE LA CARGA Y LA DESCARGA DE NIÑOS.
INSPECCIONE PERIÓDICAMENTE LAS CONDICIONES MECÁNICAS DE LA CARRIOLA.
NO CUELGUE NINGÚN PESO EN LAS MANIJAS DE LA CARRIOLA.
UTILICE SIEMPRE LA TIRA DE LA ENTREPIERNA EN COMBINACIÓN CON EL CINTURÓN ABDOMINAL.

NO SE PUEDEN UTILIZAR ACCESORIOS QUE NO HAYAN SIDO APROBADOS POR EL FABRICANTE
ADVERTENCIA: ESTE PRODUCTO NO SE PUEDE UTILIZAR PARA CORRER O PATINAR



ADVERTENCIA

• La carriola para bebé debe ser utilizada por adultos, y está
estrictamente prohibido que los niños la plieguen, ensamblen,
desarmen o utilicen.

• Para evitar accidentes, es necesario confirmar que todas las
piezas estén instaladas correctamente antes de usarla.

• Presta atención a la seguridad al desplegar o plegar el marco de
la carriola para evitar lastimarte los dedos.

• Asegúrate de que todos los dispositivos de bloqueo estén
funcionando antes de usarla.

• Está estrictamente prohibido usar esta carriola como un juguete,
y está prohibido que los niños la utilicen como carriola para
bebé.

• El dispositivo de estacionamiento debe estar activado al colocar
y retirar a los niños.

• Asegúrate de abrocharte el cinturón de seguridad al usar la
carriola.

• La hebilla del cinturón de seguridad con forma de lazo puede
causar asfixia. Desabrocha el cinturón cuando la carriola no esté
en uso.

• Presta atención a las acciones del bebé al ajustar la carriola para
evitar que el bebé se lastime.

• Presiona los frenos al estacionar la carriola.

• Solo se deben usar las piezas de repuesto suministradas o
recomendadas por el fabricante/distribuidor.

• Esta carriola está diseñada para bebés de 0 a 48 meses de edad y
con un peso inferior a 15 kg.

• El grosor máximo del colchón es de 2 cm.

• Cualquier carga en la barra de empuje afectará la estabilidad de
la carriola.

• La carriola se puede ajustar a un modo sentado, y cuando el
ángulo entre el respaldo y la superficie del asiento en modo
sentado es menor a 150 grados, no es adecuado para bebés
menores de 6 meses.

• La carga máxima en el pedal es de 5 kg, la carga máxima en la
cesta de almacenamiento es de 2 kg y la carga máxima en el
portavasos es de 0,5 kg.

• Si las cargas máximas exceden la recomendación del fabricante,
puede afectar la estabilidad del vehículo.

• La capacidad máxima de carga de toda la carriola es de 15 kg.
Solo se permite que un bebé se siente a la vez.

• Siempre presta atención a la seguridad vial al circular por
cualquier camino.

• Primero saca al bebé de la carriola y luego utiliza el ascensor o
las escaleras.

• Usa un arnés tan pronto como tu bebé esté sentado. Nunca
dejes a tu bebé desatendido.

• Mantén alejado del fuego.



LISTA DE PARTES

1. Seguro
2. Botón de plegado
3. Capota
4. Barra frontal
5. Seguro de entrepierna
6. Arnés de 5 puntos
7. Botón de ajuste de

reposapiés
8. Seguro de ruedas

delanteras
9. Ruedas delanteras
10. Ajuste de respaldo
11. Seguro de barra frontal
12. Seguro de apertura
13. Canasta
14. Freno
15. Ruedas traseras
16. Seguro de ruedas

traseras

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16



COMPONENTES ESENCIALES

Antes de la instalación, por favor verifica que todas las piezas estén incluidas en el paquete. Para cualquier pieza faltante o 
defectuosa, por favor contacta de inmediato al servicio al cliente. Para garantizar la vida útil del cochecito, por favor úsalo 
correctamente siguiendo las instrucciones y realiza una inspección exhaustiva regularmente.

Barra frontal Ruedas frontales Ruedas traseras

Marco



INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Con una mano, jale hacia afuera el seguro del 
marco (la pieza que bloquea el plegado).

Mientras sostiene el seguro afuera, levante el 
manillar hacia arriba. La carriola debería abrirse.

Instalación/Extracción de la rueda trasera

Inserta la rueda trasera en el soporte de la rueda 
trasera.

Deberás escuchar un “clic” que indica que la rueda 
está correctamente instalada en su lugar.

Para asegurarte de que la rueda trasera no se 
salga, tira de ella haci ia afuera con la mano.

Atención:
Asegúrese de que el chasis de la carriola esté 
completamente desplegado antes de utilizarla.



INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Instalación del la barra frontal

Con una mano, presiona el botón ubicado en el lateral de la 
barra. Mientras mantienes presionado el botón, tira de la barra 
hacia afuera hasta que un lado se separe del chasis.
Repite el paso 1 y 2 para el otro lado de la barra.

Instalación/Extracción de la rueda delantera

Con una mano, presiona hacia afuera el botón de liberación 
rápida de la rueda delantera.
Con la otra mano, tira de la rueda delantera hacia afuera hasta 
que haga tope (no intentes extraerla completamente).

Presiona



FUNCIONAMIENTO

1. Para abrir la capota, despliégala, deberás escuchar un “clic”
o sentir que los broches de plástico encajan en su lugar,
tensando la capota.

2. Para cerrar la capota, jala la palanca de la capota hacia atrás.
La capota debería cerrarse

1. Para reclinar el respaldo:
Jala hacia abajo la hebilla de ajuste. Mientras sostienes la
hebilla jalada hacia abajo, podrás inclinar el respaldo hacia
atrás.

2. Para levantar el respaldo:
Sostén la correa de ajuste y empuja la hebilla de ajuste del
respaldo hacia arriba para que el respaldo se vaya levantando.

Uso de la capota

Ajuste del ángulo del respaldo

Sentado Acostado



FUNCIONAMIENTO

1. Como se muestra en la Figura 1, cuando el pedal del freno
de la rueda trasera está hacia arriba, las ruedas traseras están
desbloqueadas.

2. Como se muestra en la Figura 2, cuando el pedal del freno
de la rueda trasera está pisado hacia abajo, las ruedas traseras
están bloqueadas.

Freno trasero

1. Jala la palanca que se encuentra debajo del asiento y
engancha el reposapiés en la parte superior.

Ajuste del reposapiés



FUNCIONAMIENTO

1. Presione los dos botones de bloqueo hacia la izquierda y
luego sostenga el botón del mango. Empuje hacia adelante
la carriola, baje la mano y se plegará, enganche en el gancho.

Para la seguridad de los bebés y niños pequeños, este vehículo 
está equipado con un cinturón de seguridad de cinco puntos. 
Ajuste los cinturones de hombro y lumbar según el tamaño 
del cuerpo del bebé o niño pequeño. La longitud del cinturón 
de seguridad se ajusta mediante la hebilla diurna en la parte 
superior del cinturón de seguridad. Pasos para desabrochar 
(como se muestra en la Figura 1) Presione y sostenga el botón 
de liberación para desabrochar el cinturón de seguridad. 
(Como se muestra en la Figura 2).

Plegado de carriola

Ajuste del cinturón de seguridad



LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

• Se recomienda que la carriola sea inspeccionada regularmente.

• No coloque objetos pesados en la parte superior de la carriola.

• Se recomienda usar un paño húmedo para el polvo y manchas en general.

• Utilice un detergente suave.

• La cubierta de tela del asiento y la cubierta de tela del toldo no son aptas para lavar a máquina.

• La cubierta de tela después de lavarla se puede colocar en un lugar ventilado para que se seque,
no la exponga al sol.

• Para evitar dañar la superficie de la tela, no frote la cubierta de tela con fuerza.

• No utilice detergentes corrosivos.

• El marco se puede limpiar con un paño húmedo y detergente suave.

Las imágenes en este folleto son solo esquemáticas y pueden diferir del producto real.
Nos reservamos el derecho de mejorar y perfeccionar aún más el producto, por favor, consulta la 
carriola real recibida.

Limpieza de telas/materiales blandos

Limpieza del marco

OBSERVACIONES
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MÉXICO

IMPORTADO POR:
DJGM, S.A. de C.V.

R.F.C. DJG140305GN9 Gabriel Mancera 1041
Colonia Del Valle, 03100, Benito Juárez

Ciudad de México, MÉXICO
T. 55 6719 9202

CARRIOLA


